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פרק מד

12.  האשמת בנימין בגניבת הגביע מקרבת את הסיפור לשיאו. כל המעורבים בו מגיעים לעימות. תאר את שלביה של תגובת האחים על ההאשמה: למה שלמתם רעה תחת טובה" (4) ואת המפנים בעלילה ששינו את הרגשתם.

יוסף שולח שליחים לרדוף אחרי אחיו ומאשים אותם בגנבת הגביע שלו.

א.  האחים משיבים בלשון קל וחומר כי הם נקיים ולא גנבו את הגביע:

(ח) הֵן כֶּסֶף אֲשֶׁר מָצָאנוּ בְּפִי אַמְתְּחֹתֵינוּ הֱשִׁיבֹנוּ אֵלֶיךָ מֵאֶרֶץ כְּנָעַן וְאֵיךְ נִגְנֹב מִבֵּית אֲדֹנֶיךָ כֶּסֶף אוֹ זָהָב:

ב.  האחים מציעים עונש מוות לאח, שיימצא אצלו הגביע, משום שהגביע היה נחשב לכלי קודש, וגניבתו חמורה במזרח הקדמון. בנוסף הם מציעים שהאחים האחרים יהיו לו לעבדים. השליח אומר שהגנב יהיה לו לעבד, והאחרים יהיו נקיים.

ג.  השליח של יוסף מחפש את הגביע אצל כל האחים ומוצא אותו אצל בנימין. האחים קרעו את בגדיהם לאות אבל ובמקום להמשיך בדרכם חזרו לעיר כדי להצטדק.

ד.  האחים בטוחים בצדקתו של בנימין, כי היה להם ניסיון שמשהו מוזר מתרחש. הם הבינו שכמו שמישהו החזיר את כספם קודם, כך שמו את הגביע אצל בנימין. יהודה ואחיו מצטדקים בפני יוסף ואומרים לו שלא יתכן שבנימין גנב את הגביע. הם מציעים את עצמם בתור עבדים ליוסף, בנוסף לבנימין, כי לא יכולים לחזור לאביהם בלי בנימין. 

ה.  כשיוסף התוודה שהוא אחיהם, לא הבינו בתחילה, נבהלו ולא האמינו לו.

ו.   כששמעו האחים את כל הסיפור של יוסף, אט אט האמינו לו ונשקו אותו.

14. מהי הסתירה בין הצעת האחים בפסוק 16 להצעתם בפסוק 9 ומה גרם לסתירה?

(ט) אֲשֶׁר יִמָּצֵא אִתּוֹ מֵעֲבָדֶיךָ וָמֵת וְגַם אֲנַחְנוּ נִהְיֶה לַאדֹנִי לַעֲבָדִים:
(טז) וַיֹּאמֶר יְהוּדָה מַה נֹּאמַר לַאדֹנִי מַה נְּדַבֵּר וּמַה נִּצְטַדָּק הָאֱלֹהִים מָצָא אֶת עֲוֹן עֲבָדֶיךָ הִנֶּנּוּ עֲבָדִים לַאדֹנִי גַּם אֲנַחְנוּ גַּם אֲשֶׁר נִמְצָא הַגָּבִיעַ בְּיָדוֹ:
לפני שנמצא הגביע האחים הציעו להמית את הגנב אם יימצא, והציעו את עצמם כעבדים. אולם, כשנודע להם שמדובר בבנימין, בבת עינו של אביהם, כבר לא הציעו להמית את הגנב, כי ידעו שהדבר יהרוג את יעקוב.

15. כיצד בנה יהודה את נאומו כדי לשכנע את יוסף שלא להשאיר בידיו את בנימין (18-34)?

נאום ההגנה של יהודה הוא הנאום הארוך ביותר בספר בראשית, ומעיד על מחשבה רבה.

1. (18-23) יהודה פותח את דבריו בתחנונים ומכנה עצמו עבד. את יוסף הוא מכנה אדון, הדומה לפרעה מלך מצרים. הוא חוזר ומדגיש את ההבדל בינו כעבד לבין יוסף כאדון. יוסף מתלונן בשלב זה שרק אותם חקר יוסף כשבאו לקנות תבואה. הוא מדגיש שהם יכלו לא לספר על האח הקטן בנימין, אבל מאחר והם כנים, הם ספרו על אחיהם. יהודה מתלונן בפני יוסף כי דרש דרישה אכזרית לנתק את בן הזקונים הקטן מאביו, למרות שהסבירו לו שניתוק הנער מאביהם, עלול לגרום למות האב. יהודה מתמקד במצבו הטראגי של אביו הזקן, התלוי בגורל בנימין. יהודה משתמש במילים המעוררות רגשות: אבי, אב זק, ילד זקנים קטן, אחיו מת, לבד לאמו, הנער. המילה אב חוזרת 14 פעמים בנאום. יהודה לא חוזר על כך שהאחים נחשדו בריגול ועל כך שהכסף הוחזר להם.

2. (24-29) יהודה מספר על תולדות המשפחה בארץ כנען. הוא מזכיר דברים העוררים רגשות, כמו דרישתו של האב מבניו לקנות רק מעט אוכל במצרים, כאשר הם יכולים לעשות זאת רק אם ייאלץ אביהם להתנתק מבנימין. יהודה מספר שאביו אמר לו שהוא אהב רק אישה אחת, וממנה נולדו לו 2 הבנים החשובים לו ביותר. אחד נטרף, ואל השני הוא קשור מאוד. יהודה מדגיש את משמעות האסון הנוכחי לגבי יעקוב. הוא מנסה לרכך את המושל המצרי הקשוח. יהודה מבקש להפוך לעבד במקום בנימין. 
3. תיאור מה שעלול להתרחש אם לא יחזור בנימין לאביו (30-32). המילה "ועתה" הפותחת חלק זה היא מלת מפנה דרמתית המציינת את אסון מותו של האב, במידה ובנימין לא יחזור אליו. הוא מראה ליוסף, כי הוא נרתע מלהזכיר את המילה "ומת", כדי להדגיש את הפחד ממות אביו, ולעורר רחמים.
4. הצעתו ובקשתו של יהודה להיות עבד במקום בנימין (33-34). לאחר שיהודה הסביר ליוסף שיעקוב ימות אם בנימין לא יחזור אליו, הוא מציע להפוך לעבד לשליט המצרי במקום בנימין. הוא מנמק את ההצעה באופן הגיוני:
1. בגלל התחייבותו לאביו להחזיר את בנימין.

2. יהודה לא יוכל לחזור לבית אביו בלי הנער, כיון שהדבר יגרום למות יעקוב.
יהודה מנמק את דבריו בדרך של שאלה רטורית המבליטה את כאבו וייאושו: (לד) כִּי אֵיךְ אֶעֱלֶה אֶל אָבִי וְהַנַּעַר אֵינֶנּוּ אִתִּי ? פֶּן אֶרְאֶה בָרָע אֲשֶׁר יִמְצָא אֶת אָבִי:
המילה אבי חוזרת בפסוק האחרון פעמיים כדי לעורר ביוסף רחמים. המילה הנער מדגישה את הקרבה של יעקוב לבנימין.
ספר בראשית פרק מד 
(א) וַיְצַו אֶת אֲשֶׁר עַל בֵּיתוֹ לֵאמֹר מַלֵּא אֶת אַמְתְּחֹת הָאֲנָשִׁים אֹכֶל כַּאֲשֶׁר יוּכְלוּן שְׂאֵת וְשִׂים כֶּסֶף אִישׁ בְּפִי אַמְתַּחְתּוֹ:
(ב) וְאֶת גְּבִיעִי גְּבִיעַ הַכֶּסֶף תָּשִׂים בְּפִי אַמְתַּחַת הַקָּטֹן וְאֵת כֶּסֶף שִׁבְרוֹ וַיַּעַשׂ כִּדְבַר יוֹסֵף אֲשֶׁר דִּבֵּר:
(ג) הַבֹּקֶר אוֹר וְהָאֲנָשִׁים שֻׁלְּחוּ הֵמָּה וַחֲמֹרֵיהֶם:
(ד) הֵם יָצְאוּ אֶת הָעִיר לֹא הִרְחִיקוּ וְיוֹסֵף אָמַר לַאֲשֶׁר עַל בֵּיתוֹ קוּם רְדֹף אַחֲרֵי הָאֲנָשִׁים וְהִשַּׂגְתָּם וְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם לָמָּה שִׁלַּמְתֶּם רָעָה תַּחַת טוֹבָה:
(ה) הֲלוֹא זֶה אֲשֶׁר יִשְׁתֶּה אֲדֹנִי בּוֹ וְהוּא נַחֵשׁ יְנַחֵשׁ בּוֹ הֲרֵעֹתֶם אֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם:
(ו) וַיַּשִּׂגֵם וַיְדַבֵּר אֲלֵיהֶם אֶת הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה:
(ז) וַיֹּאמְרוּ אֵלָיו לָמָּה יְדַבֵּר אֲדֹנִי כַּדְּבָרִים הָאֵלֶּה חָלִילָה לַעֲבָדֶיךָ מֵעֲשׂוֹת כַּדָּבָר הַזֶּה:
(ח) הֵן כֶּסֶף אֲשֶׁר מָצָאנוּ בְּפִי אַמְתְּחֹתֵינוּ הֱשִׁיבֹנוּ אֵלֶיךָ מֵאֶרֶץ כְּנָעַן וְאֵיךְ נִגְנֹב מִבֵּית אֲדֹנֶיךָ כֶּסֶף אוֹ זָהָב:
(ט) אֲשֶׁר יִמָּצֵא אִתּוֹ מֵעֲבָדֶיךָ וָמֵת וְגַם אֲנַחְנוּ נִהְיֶה לַאדֹנִי לַעֲבָדִים:
(י) וַיֹּאמֶר גַּם עַתָּה כְדִבְרֵיכֶם כֶּן הוּא אֲשֶׁר יִמָּצֵא אִתּוֹ יִהְיֶה לִּי עָבֶד וְאַתֶּם תִּהְיוּ נְקִיִּם:
(יא) וַיְמַהֲרוּ וַיּוֹרִדוּ אִישׁ אֶת אַמְתַּחְתּוֹ אָרְצָה וַיִּפְתְּחוּ אִישׁ אַמְתַּחְתּוֹ:
(יב) וַיְחַפֵּשׂ בַּגָּדוֹל הֵחֵל וּבַקָּטֹן כִּלָּה וַיִּמָּצֵא הַגָּבִיעַ בְּאַמְתַּחַת בִּנְיָמִן:

 (יג) וַיִּקְרְעוּ שִׂמְלֹתָם וַיַּעֲמֹס אִישׁ עַל חֲמֹרוֹ וַיָּשֻׁבוּ הָעִירָה:
(יד) וַיָּבֹא יְהוּדָה וְאֶחָיו בֵּיתָה יוֹסֵף וְהוּא עוֹדֶנּוּ שָׁם וַיִּפְּלוּ לְפָנָיו אָרְצָה:
(טו) וַיֹּאמֶר לָהֶם יוֹסֵף מָה הַמַּעֲשֶׂה הַזֶּה אֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם הֲלוֹא יְדַעְתֶּם כִּי נַחֵשׁ יְנַחֵשׁ אִישׁ אֲשֶׁר כָּמֹנִי:
(טז) וַיֹּאמֶר יְהוּדָה מַה נֹּאמַר לַאדֹנִי מַה נְּדַבֵּר וּמַה נִּצְטַדָּק הָאֱלֹהִים מָצָא אֶת עֲוֹן עֲבָדֶיךָ הִנֶּנּוּ עֲבָדִים לַאדֹנִי גַּם אֲנַחְנוּ גַּם אֲשֶׁר נִמְצָא הַגָּבִיעַ בְּיָדוֹ:
(יז) וַיֹּאמֶר חָלִילָה לִּי מֵעֲשׂוֹת זֹאת הָאִישׁ אֲשֶׁר נִמְצָא הַגָּבִיעַ בְּיָדוֹ הוּא יִהְיֶה לִּי עָבֶד וְאַתֶּם עֲלוּ לְשָׁלוֹם אֶל אֲבִיכֶם:
(יח) וַיִּגַּשׁ אֵלָיו יְהוּדָה וַיֹּאמֶר בִּי אֲדֹנִי יְדַבֶּר נָא עַבְדְּךָ דָבָר בְּאָזְנֵי אֲדֹנִי וְאַל יִחַר אַפְּךָ בְּעַבְדֶּךָ כִּי כָמוֹךָ כְּפַרְעֹה:
(יט) אֲדֹנִי שָׁאַל אֶת עֲבָדָיו לֵאמֹר הֲיֵשׁ לָכֶם אָב אוֹ אָח:
(כ) וַנֹּאמֶר אֶל אֲדֹנִי יֶשׁ לָנוּ אָב זָקֵן וְיֶלֶד זְקֻנִים קָטָן וְאָחִיו מֵת וַיִּוָּתֵר הוּא לְבַדּוֹ לְאִמּוֹ וְאָבִיו אֲהֵבוֹ:
(כא) וַתֹּאמֶר אֶל עֲבָדֶיךָ הוֹרִדֻהוּ אֵלָי וְאָשִׂימָה עֵינִי עָלָיו:
(כב) וַנֹּאמֶר אֶל אֲדֹנִי לֹא יוּכַל הַנַּעַר לַעֲזֹב אֶת אָבִיו וְעָזַב אֶת אָבִיו וָמֵת:
(כג) וַתֹּאמֶר אֶל עֲבָדֶיךָ אִם לֹא יֵרֵד אֲחִיכֶם הַקָּטֹן אִתְּכֶם לֹא תֹסִפוּן לִרְאוֹת פָּנָי:
(כד) וַיְהִי כִּי עָלִינוּ אֶל עַבְדְּךָ אָבִי וַנַּגֶּד לוֹ אֵת דִּבְרֵי אֲדֹנִי:
(כה) וַיֹּאמֶר אָבִינוּ שֻׁבוּ שִׁבְרוּ לָנוּ מְעַט אֹכֶל:
 (כו) וַנֹּאמֶר לֹא נוּכַל לָרֶדֶת אִם יֵשׁ אָחִינוּ הַקָּטֹן אִתָּנוּ וְיָרַדְנוּ כִּי לֹא נוּכַל לִרְאוֹת פְּנֵי הָאִישׁ וְאָחִינוּ הַקָּטֹן אֵינֶנּוּ אִתָּנוּ:
(כז) וַיֹּאמֶר עַבְדְּךָ אָבִי אֵלֵינוּ אַתֶּם יְדַעְתֶּם כִּי שְׁנַיִם יָלְדָה לִּי אִשְׁתִּי:
(כח) וַיֵּצֵא הָאֶחָד מֵאִתִּי וָאֹמַר אַךְ טָרֹף טֹרָף וְלֹא רְאִיתִיו עַד הֵנָּה:
(כט) וּלְקַחְתֶּם גַּם אֶת זֶה מֵעִם פָּנַי וְקָרָהוּ אָסוֹן וְהוֹרַדְתֶּם אֶת שֵׂיבָתִי בְּרָעָה שְׁאֹלָה:
(ל) וְעַתָּה כְּבֹאִי אֶל עַבְדְּךָ אָבִי וְהַנַּעַר אֵינֶנּוּ אִתָּנוּ וְנַפְשׁוֹ קְשׁוּרָה בְנַפְשׁוֹ:
(לא) וְהָיָה כִּרְאוֹתוֹ כִּי אֵין הַנַּעַר וָמֵת וְהוֹרִידוּ עֲבָדֶיךָ אֶת שֵׂיבַת עַבְדְּךָ אָבִינוּ בְּיָגוֹן שְׁאֹלָה:
(לב) כִּי עַבְדְּךָ עָרַב אֶת הַנַּעַר מֵעִם אָבִי לֵאמֹר אִם לֹא אֲבִיאֶנּוּ אֵלֶיךָ וְחָטָאתִי לְאָבִי כָּל הַיָּמִים:
(לג) וְעַתָּה יֵשֶׁב נָא עַבְדְּךָ תַּחַת הַנַּעַר עֶבֶד לַאדֹנִי וְהַנַּעַר יַעַל עִם אֶחָיו:
(לד) כִּי אֵיךְ אֶעֱלֶה אֶל אָבִי וְהַנַּעַר אֵינֶנּוּ אִתִּי פֶּן אֶרְאֶה בָרָע אֲשֶׁר יִמְצָא אֶת אָבִי:
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